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Série sur l'épître de Jacques
8ème prédication

Jacques 2.1-13
La mise en pratique démontre la foi (1.19-4.10)

Применение на практике демонстрирует веру (1.19-4.10)

Lectures :  Jacques 2.1-13 ; Lévitiques 19.15 ; 1Corinthiens 1.27-29

Чтения: Иакова 2:1-13; Левит 19:15; 1 Коринфянам 1:27-29

Passage   biblique d  u jour  
Отрывок из Библии за день

Mes frères, ne mêlez pas à
des considérations de

personnes votre foi en notre
Seigneur de gloire, Jésus-

Christ.

Jacques 2.1

Братья мои, пусть вера
ваша в Господа нашего
Иисуса Христа, Господа

славы, будет свободна от
всякой предвзятости по

отношению к людям.

Послание Иакова 2.1
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La foi par l’impartialité et l'amour du
prochain.

Вера через беспристрастность и любовь к ближнему.
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Jacques 2.1-13 La foi par l’impartialité et l'amour du prochain
Иакова 2.1-13  Вера через беспристрастность и любовь к ближнему.

La thèse de Jacques : Mes frères, ne mêlez pas à des considérations
de personnes votre foi en notre Seigneur de gloire, Jésus-Christ (Jc 2.1)
Тезис Иакова: Братья мои, не смешивайте веру в славного Господа нашего Иисуса Христа с личными
соображениями.(Иакова 2.1)

Exerçons le  réflexe de regarder à  Dieu pour mieux comprendre les
attributs moraux communicables que nous sommes aussi appelés à vivre.
Давайте проявим рефлекс, обратившись к Богу, чтобы лучше понять те общезначимые нравственные
качества, по которым мы также призваны жить.

1. Dieu ne regarde pas à l’apparence
Бог не зависит от внешнего вида 

Si nous regardons toute l'histoire de l'AT nous constatons que Dieu a
accueilli et  appelé toutes  sortes de  personnes  …  dans  le  NT  cela  ne
change pas.
Если мы посмотрим на всю историю Ветхого Завета, то увидим, что Бог принимал и призывал самых
разных людей... В НЗ это не меняется.

L’Évangile est pour tous et nous met tous au même niveau.
Евангелие предназначено для всех и ставит всех нас на один уровень.

Nous avons tous exactement la  même place de  pécheur devant un
Dieu parfaitement saint.
Все мы, как грешники, занимаем одинаковое место перед совершенно святым Богом.

La bonne nouvelle c'est que  tous ceux qui viennent à Jésus-Christ
sont également  accepté  s  , il  n'y a rien d'extérieur qui peut  favoriser ou
empêcher d'aller  vers Christ,  c'est la Bonne Nouvelle,  car c'est lui  qui
peut détourner la juste colère de Dieu afin de nous sauver de la mort
continuelle.
Благая весть заключается в том, что все приходящие к Иисусу Христу одинаково принимаются, нет
ничего внешнего, что могло бы способствовать или препятствовать обращению к Христу, это и есть
Благая весть, потому что именно Он может отвратить справедливый гнев Божий, чтобы спасти нас
от постоянной смерти.

Qu'est-ce que l'ont est censé faire dans l’Église selon le NT ? Adorer
Dieu,  enseigner  sa  Parole,  annoncer  l’Évangile,  faire  des  disciples,



pratiquer les ordonnances et  la  disciplines,  s'édifier  les uns les autres
dans l’amour et mettre Jésus-Christ au centre de nos considérations.
Что мы должны делать в Церкви Нового времени? Поклоняться Богу, учить Его Слову, проповедовать
Евангелие, воспитывать учеников, совершать таинства и дисциплины, созидать друг друга в любви и
ставить Иисуса Христа в центр наших интересов.

2. Une illustration de favoritisme
Иллюстрация фаворитизма

Jacques  permet  de  comprendre  que  le  pauvre  n'a  pas  seulement
reçu une place plus en arrière dans la salle, mais qu'il a été déshonoré,
qu'il a été méprisé, mis de côté de façon claire et manifeste.
Иаков помогает нам понять, что бедному человеку не просто отвели место в глубине зала, но что он
был обесчещен, презираем и отброшен в сторону явным и очевидным образом.

Il n'y a ni favoritisme pour les riches, ni favoritisme pour les pauvres,
tous sont accueillis pour être conduits à Jésus-Christ le chef de l’Église. 
Здесь  нет  фаворитизма  ни  для  богатых,  ни  для  бедных;  все  приветствуются,  чтобы  быть
приведенными к Иисусу Христу, Главе Церкви.

3. La loi royale manifeste la foi
Королевский закон демонстрирует веру

Jacques met le radar, il dit que si nous faisons une différence dans la
manière  de  traiter  une  personne parce  qu'elle  présente  un  avantage,
nous péchons.
Иаков ставит радар, он говорит, что если мы меняем отношение к кому-то из-за того, что у него есть
преимущество, то мы грешим.

Si  Jacques  veut  bien  faire  comprendre  que  la  considération  de
personne n'a rien à voir avec la foi et que c'est un péché, il veut aussi que
nous comprenions que nous pouvons nous en détourner et encourager
d'autres  à s'en détourner avec la miséricorde en arrière-plan, c’est ce qui
motive notre amour pour notre prochain.
Если Иаков хочет дать понять, что забота о других не имеет ничего общего с верой и что это грех,
то  он  также  хочет,  чтобы  мы  поняли,  что  мы  можем  отвернуться  от этого  и  побудить  других
отвернуться от этого с милосердием на заднем плане, которое является тем, что мотивирует нашу
любовь к ближнему.



Plan des prédications prévues concernant l'épître de Jacques
План запланированной проповеди по Посланию Иакова

1. 1.1 Pourquoi s'intéresser à l'épître de Jacques ?
Почему нас должно интересовать Послание Иакова?

La maturité chrétienne – la foi dans l'épreuve et la tentation
Христианская зрелость - вера в испытаниях и искушениях

2. 1.2-4 Les épreuves sont-elle un sujet de joie complète ?
Являются ли испытания поводом для полной радости?

3. 1.5-8 Quand et comment demander la sagesse à Dieu ?
Когда и как просить Бога о мудрости?

4. 1.9-11 De quoi se glorifier étant pauvre ou étant riche?
Чем можно похвастаться, будучи бедным или богатым?

5. 1.12-18 Ce qui vient de Dieu est toujours bon.
То, что исходит от Бога, всегда хорошо.

La mise en pratique démontre la foi
Применение на практике демонстрирует веру

6. 1.19-21 Lent à la colère.
Медленный в гневе.

7. 1.21-27 Mettre la Parole en pratique c'est la vraie religion.
Применение Слова на практике - это истинная религия.

8. 2.1-13 La foi par l'impartialité et l'amour du prochain.
Вера через беспристрастность и любовь к ближнему.

9. 2.14-26 La foi vivante

10. 3.1-12 La puissance des paroles.

11. 3.13-18 La sagesse d'en-haut de l'artisan de paix.

12. 4.1-10 Le mal vient de l'intérieur, repentons-nous.

Une artillerie contre divers maux ancrée dans la foi

13. 4.11-12 Anti-médisance.

14. 4.13-17 Anti-arrogance.

15. 5.1-6 Anti-avarice.

16. 5.7-11 Anti-impatience.

17. 5.12 Anti-corruption.

Prendre soin par la foi

18. 5.12-18 La souffrance, la maladie et la prière.

19. 5.19-20 Le désir du Salut des autres.
Au fil des préparations il se peut que des titres et la structure changent selon les besoins.

По мере подготовки названия и структура могут меняться по мере необходимости.
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